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πρȢπψȢςπρτ 

!ÎÓÖÁÒÓÆÒÁÓËÒÉÖÅÌÓÅ  
Denne manual indeholder generelle anvisninger for anvendelse, brug og vedligeholdelse af produktet. Denne manual 

indeholder ikke alt som bßr tages i betragtning ved brug. Sikker og korrekt anvendelse hviler p¬ brugerens eget skßn. 

Sikkerhedsinformationen i denne manual er medtaget som en service til brugeren. Alle handlinger foretaget af bruge-

ren skal fßlge gÞldende love og regler. Vi anbefaler, at der trÞnes med dette produkt inden det tages i brug i virkelige 

situationer. Opbevar denne manual til fremtidig brug. Videregiv dette informationsblad s¬fremt produktet skifter bru-

ger. Yderligere gratis eksemplarer kan rekvireres ved at kontakte Fernos kundeservice.          

2ÅÔÔÉÇÈÅÄÅÒ 
Informationen i denne brochure tilhßrer og ejes af Ferno Washington, Inc. USA, Wilmington og Ferno Norden - DK. 

Vi forbeholder sig alle patentrettigheder, designrettigheder, fremstillingsrettigheder, reproduktionsrettigheder, 

salgsrettigheder og hvad det indebÞrer.        

"ÅÇÒåÎÓÅÔ ÇÁÒÁÎÔÉ  
De produkter som sÞlges af Ferno er omfattet af en begrÞnset garanti. De fulde vilk¬r og bestemmelser for begrÞnset 

garanti og ansvarsfraskrivelse er tilgÞngelige ved at ringe til Ferno Norden A/S. 

&ÅÒÎÏ .ÏÒÄÅÎÓ 4ÅËÎÉÓËÅ ÓÕÐÐÏÒÔ 
Kundeservice og produkt support er viktige faktorer for produkter fra Ferno. For spßrgsm¬l kontakt os p¬: 4362 4316  

Hav venligst serienummeret parat. 

 

Telefon:  4362 4316 

Email:  fas@fernonorden.com 

Serienr. Stol _____________________________ 

Lokalisering: P¬ bagsiden af sidde panelrammen 
Serienr. Power Traxx _____________________________ 

Lokalisering: P¬ indersiden af overfladen p¬ Power-Traxx 
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πρȢπψȢςπρτ 

ρȢ 3ÉËËÅÒÈÅÄÓÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ 

ρȢρ !ÄÖÁÒÓÅÌ 
Advarselssymbolerne indikerer en potentielt farlig situat-

ion, som, hvis den ikke undg¬s kan resultere i personskade 

eller dßdsfald. 

ρȢς 6ÉÇÔÉÇÔ 
Vigtige meddelelser betoner vigtige anvendelses-

omr¬der eller information om produktet.   

 

 

ρȢσ "ÌÏÄÂâÒÎÅ ÓÙÇÄÏÍÍÅ  
For at reducere risikoen for blodb¬rne sygdomme s¬ 

som HIV-1 og hepatitis ved brug af stolen s¬ bßr des-

infektionsï og rengßringsinstruktionen i denne ma-

nual fßlges.  

ρȢτ 'ÅÎÂÒÕÇ  

+ÏÒÒÅËÔ ÈâÎÄÔÅÒÉÎÇ ÁÆ ÂÁÔÔÅÒÉÅÒ 
Genbrug batterier n¬r de er dßde. Bortskaf ikke batte-

rierne som almindeligt affald. Kontakt din kommune 

for korrekt affaldsh¬ndtering.  

 

Stolen gßr brug af genopladelige litium

-ionbatterier til at styre de motorba-

serede rulleb¬nd.  

To ikke-genopladelige batterier anvendes i kontrolpa-

nelet. 

7%%% $ÉÒÅËÔÉÖ ɉ%Ȣ5Ɋ 
EU-direktivet 2002/96/EC Waste Electrical and 

Electrical Equipment (WEEE) begrÞnser  

salget af elektrisk og elektronisk udstyr p¬ gen-

brugspladser. Kontakt de ansvarlige i det land du har 

til at hensigt at genbruge produktet i.  

Vigtigt 

  VIGTIGT! 

 

 ¡BEN IKKE MOTORHUSET. 

Ingen bruger-egnede dele indeni.  

Kontact Ferno for service. 

VIGTIGT! 

Forkert h¬ndtering kan medfßre skade p¬ personale og patient. Anvend 
kun stolen som brugermanualen foreskriver.  

Forkert brug af stolen kan for¬rsage skader. Anvend kun stolen til de 
form¬l som beskrives i denne manual. 

Fejlagtig fastspÞnding af bÞltet kan resultere i skader. 

Fejlagtig opladning kan resultere i skader eller dßdsfald. Anvend kun 

Ferno godkendt batteri til denne stol, samt Ferno godkendt batterilader.  

Anvendelse af stolen uden at rulleb¬ndet er l¬st kan medfßre skader. 

Kontroll®r at den er l¬st fßr brug. 

Justering af rulleb¬ndet kan for¬rsage skader p¬ b¬de patienten og 

operatßrerne. Just®r aldrig rulleb¬ndet p¬ nogen m¬de. 

Forkert brug kan fßre til skade. Brug stolen som beskrevet her i manua-
len.  

En uoverv¬get patient kan komme til skade. Hav kontrol med patienten 
hele tiden.  

En ikke fastspÞndt patient kan falde af stolen. Sßrg for, at patienten er 

fastspÞndt hele tiden, hvor stolen er i brug.  

MedhjÞlpere kan for¬rsage skade eller komme til skade. Bevar 
kontrollen over stolen, betjen kontrollerne og diriger alle hjÞlpere. 

Forkert vedligeholdelse kan fßre til skade. Vedligeholdelse af stolen 

skal ske som beskrevet i denne manual.  

Montering af yderligere dele p¬ stolen kan fßre til skade. Anvend kun 

Ferno godkendte produkter sammen med stolen. 

Fejlagtige dele og service kan fßre til skade. Anvend kun Ferno-
godkendte dele og serviceydelser.  

Îndring af stolen kan fßre til skade. Brug kun stolen som Ferno har 
designet den til.  
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ρȢυ 3ÙÍÂÏÌÓÁÍÌÉÎÇ 
Symbolerne, der er anfßrt nedenfor bruges enten p¬ stolen eller i manualen til denne. Ferno gßr brug af symboler som 

er kendte igennem International Standard Organization (ISO), American National Standards Institute (ANSI) og akut-

medicinindustrien.   



 

&./ $ÏËȢ .ÒȢ  $ÁÔÏȡ  5ÄÇÁÖÅȡ ρ 3ÉÄÅȡ φ ÁÆ τς 

5ÄÁÒÂÅÊÄÅÔ ÁÆȡ 6+!Á   'ÏÄËÅÎÄÔ ÁÆȡ 0+/ 

πρȢπψȢςπρτ 

ρȢφ 3ÉËËÅÒÈÅÄÓɀ ÏÇ ÉÎÓÔÒÕËÔÉÏÎÓÓÙÍÂÏÌÅÒ 
Sikkerhed og instruktionssymboler udgßr en vigtig information i brugerrmanualen til stolen. LÞs og fßlg informationen 

p¬ symbolerne. Udskift skadede symboler med nye umiddelbart efter at de er blevet beskadiget. Nye symboler er til-

gÞngelige fra EMSAR, Ferno, eller hos din distributßr (side 2). Instruktionssymbolerne nedenfor er placeret p¬ stolen.  
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ςȢ /ÐÅÒÁÔĜÒÆåÒÄÉÇÈÅÄÅÒ ÏÇ ÐÒÁËÓÉÓ 

ςȢρ &åÒÄÉÇÈÅÄÅÒ 
Operatßren som anvender stolen har behov for: 

¶ En viden om h¬ndtering af akutpatientsprocedurer. 

¶ Evnen til at kunne hjÞlpe patienten. 

ςȢς 4ÒåÎÉÎÇ 
Operatßren som skal trÞnes i at anvende stolen  bßr: 

¶ LÞse og forst¬ denne manual. 

¶ Ïve sig i at h¬ndtere stolen. 

¶ TrÞne p¬ at anvende stolen fßr den bruges med en patient. 

¶ Registrere trÞningsinformationen. Et informationsblad til 

udfyldelse findes p¬ side 39. 

σȢ /Í ÓÔÏÌÅÎ 

σȢρ 3ÔÏÌÂÅÓËÒÉÖÅÌÓÅ  
FernoÈ Model 59-T EZ GlideÈ Evakueringsstol med Po-

werTraxxÊ (stolen i denne beskrivelse) er et patienth¬nterings-

redskab skabt til akutsituationer. Dette produkt er designet til at 

transportere en siddende patient op eller ned ad trapper samt over 

plane flader.  

 

Stolen anvendes professionelt af mindst 2 trÞnede operatßrer. En 

tredie person til at overv¬ge og hjÞlpe kan vÞre nßdvendigt i hen-

hold til lokale overenskomster, samt ved arbejde med tunge pati-

enter.  

 

Stolen har rulleb¬nd som muliggßr, at stolen kan bevÞge sig op 

og ned af trapper uden, at den behßver at lßftes. Den motordrevne 

rulleb¬ndsanordning er drevet med et genopladeligt 28V 

jÞvnstrßmsbatteri (medfßlger).       

 

σȢς #% ÇÏÄËÅÎÄÅÌÓÅ 

-ÅÄÉÃÉÎÓË ÐÒÏÄÕËÄÉÒÅËÔÉÖ 
Ferno produkter opfylder kravene i det medicinske-

produktdirektiv i henhold til 93/42/EEC som er 

fastsat af Den EuropÞiske Union. Stolen opfylder 

fßlgende standarder:   

 

¶ IEC 60601-1-2 (electrical and electromagnetic medical 

equipment standards) 

¶ IP 55 (Ingress Protection Rating; se Disinficering/

Rengßring af stolen, side 30) 

¶ EN 1865 

 

 

 

VIGTIGT! 

UtrÞnede personer kan for¬rsage skade eller 

komme til skade. Lad kun uddannet personale 

betjene stolen. 

VIGTIGT! 

Forkert brug af stolen kan for¬rsage skade. 

Anvend kun stolen til de form¬l som 

beskrives i denne manual. 

σȢσ 3ÔÏÌÅÎÓ ÆÕÎËÔÉÏÎÅÒ 

¶ Strßmmodul beregnet til at kßre stolen op og 

ned ad trapper 

¶ Vippekontakt (2) 

¶ Automatisk bremsning n¬r vippekontakten 

ikke trykkes p¬ 

¶ Batteriindikator p¬ betjeningspanelet 

¶ Strßmindikator 

¶ Stßbt ABS sÞde og rygstßtte 

¶ Valg af farve 

¶ 5 punktsforlÞngelse af de bagerste h¬ndtag 

ved lßft 

¶ 5 punktsforlÞngelse af lßfteh¬ndtag i fronten 

ved lßft 

¶ 6ò baghjul med l¬s 

¶ 4ò forhjul der kan dreje 

¶ Vipbar fodstßtte 

¶ Ankelsele 

¶ Flere fastspÞndingsalternativer for patienten 

(se side 8) 

)ÎËÌÕÄÅÒÅÔ ÍÅÄ ÓÔÏÌÅÎ 

¶ 28V jÞvnstrßms litium-ion batteri som er 

genopladeligt (1 medfßlger) 

¶ 28V jÞvnstrßms batterilader (1 medfßlger) 

¶ 100-200VAC (60 Hz Nordamerika; 50/60 Hz 

Japan) UL certificeret 

¶ 220-240VAC, 50/60 Hz (Europa); CE cer-

tificeret 

¶ Tilslutningskabel 

¶ Brugermanual 



 

&./ $ÏËȢ .ÒȢ  $ÁÔÏȡ  5ÄÇÁÖÅȡ ρ 3ÉÄÅȡ ψ ÁÆ τς 
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ForlÞnger lßftestang 

Patientseler (2) 

STOL FRONT 

6ôô Hjul med l¬s (2) 

4ôô Drejehjul (2) 
Foldbar fodstßtte 

Teleskop lßfteh¬ndtag  
Handle (2) 

Aftageligt ABS 
rygpanel med sele 

Aftageligt ABS sÞdepanel med 
seleenheder 

Ankelsele  

Stol l¬sestang 

STOL BAGSIDE 

Kontrolpanel 

IV Stang (valgfri) 

Track-Closing Handle 

Track (2) 

Belt (2) 

Motorhus 

Track Release Bar 

Lßftestang  
udlßser 

BRUGER-  

MANUAL 

 

 

For yderligere gratis 

brugermanualer kontakt 

Ferno  Norden 

Folding lift handle (2, 
optional) 
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σȢυ 3ÐÅÃÉПÉËÁÔÉÏÎÅÒ 
 

Ferno forbeholder sig retten til at Þndre og justere specifikation-

erne uden varsel. For mere information kontakt Fernoôs kunde 

service (side 2) eller din forhandler.   

Specifikationsliste 

Stol konstruktion                                RektangulÞr aluminium 

Hjul,  Bagside 

Diameter    152 mm 

Bredde      32 mm 

Hjullejer    Forseglet/Oliefri 

Hjul, Front 

Diameter    102 mm 

Bredde     30 mm 

Hjullejer    Forseglet/Oliefri 

SÞde/Rygpanel overflade  ABS plastik 

Hßjde      

Maksimum    1613 mm 

Minimum    953 mm 

Bredde 

Samlet     516 mm 

SÞde     419 mm 

Dybde (Front til bagside) 

Tracks  lukket, H¬ndtag tilbagetrukket 724 mm 

Tracks ¬ben, H¬ndtag udvidet   1295 mm 

Foldet     953x516x254 mm 

VÞgt 1)                     25,67 kg 

VÞgtgrÞnse    227 kg 

Strßm     28 VDC 

Typisk opladningstid   Ca. 1 time 

1) VÞgt er uden sele og tilbehßr men inklusiv batteriet 

 

 

Kontrolpanel samt vippekontakt (se side 16-17) 

Motorkomponenter (se side 12-14 og 16)  

Batterilader (se side 15) 

Batteri (1stk. medfßlger; se side 13) 

σȢτ +ÏÍÐÏÎÅÎÔÅÒ ɉÅÌÅËÔÒÉÓË ÓÙÓÔÅÍɊ 

Tilslutningskabel (se side 35) 

BÞretaske 

Telefonstik 

Stik 

VÎGTGRÎNSE 

Inspicer stolen, hvis vÞgtgrÞnsen 

er blevet overskredet (Se Inspektion 

af stolen, side 31) 

Brake button OFF/ON 
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τȢ 3ÔÏÌÍÏÎÔÅÒÉÎÇ 

τȢρ !ÎÏÒÄÎÉÎÇÅÒ ÏÇ ËÏÎПÉÇÕÒÁÔÉÏÎÅÒ 
Fßlg lokale bestemmelser n¬r selerne monteres. Nedenfor 

fßlger to eksempler p¬ tilgange. 

 

(ÏÒÉÓÏÎÔÁÌ ËÏÎПÉÇÕÒÁÔÉÏÎ 
Brug en sele til brystet og en til knÞet (figur 1). SÞt brystse-

len gennem det lodrette hulrum i bagpladen. Monter knÞse-

len gennem siddepladens hul.  

 

+ÏÒÓËÏÎПÉÇÕÒÁÔÉÏÎ 
Anvend to seler til kroppen samt en til knÞene (figur 2). 

1. Monter en sele igennem det vandrette hul i rygstßtten p¬ stolen. 

2. Monter derefter selen p¬ modsatte side gennem hullet i sÞde-

pladen. 

3. Monter nu nÞste sele spejlvendt af de tidligere (1 og 2). 

4. Monter selen som skal vÞre over knÞet igennem sÞdepanelets 

hul.  

 

 

τȢς %ÎËÅÌÔ ÓÅÌÅ 
Ferno anbefaler, at to seler benyttes. Men hvis der kun anven-

des en sele s¬ skal den monteres omkring b¬de panel og 

ramme.  

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Arbejd fra patientens side af panelet og stik enderne 

af selen gennem hullet p¬ den modsatte side af panel-

et. Selen kommer til at ligge tvÞrs over sÞdet som 

vist i figuren  

2. Placer selen rundt om stolens aluminiumsramme, s¬ 

b¬de panelet og rammen er med (figur 3). 

3. SpÞnd selen (figur 3) og juster lÞngden efter patien-

ten. 

 

 

Vigtigt 
Brug altid mindst to seler inklusiv en sele rundt 

om stolesÞdet, der hjÞlper med at holde 

patienten p¬ stolen. Fßlg de lokale foreskrifter 

for konfiguration af seler. 

Brug en sele til brystet og en sele 

til knÞene (figur 1). 

Brug to seler til kroppen og en 

sele til knÞene (figur 2). 

Figur 3  - ¢ƻǇΥ YƻǊǊŜƪǘ ƳƻƴǘŜǊŜǘ ǎŜƭŜ 
LƴŘǎŀǘΥ CŀǎǘƎƧƻǊǘ ǎŜƭŜ 

VIGTIGT! 

Forkert fastgßrelse af selen kan medfßre skader. 
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τȢσ !ÎËÅÌÓÅÌÅ 
Saml den todelte ankelsele p¬ forsiden af benene. S¬dan 

monteres ankelselen: 

1. ¡ben selen for at adskille enderne. 

2. TrÞk et b¬nd omkring det foreste ben p¬ stolen 

og trÞk spÞndet gennem lßkken (figur 4). 

3. TrÞk i b¬ndet indtil lßkken er strammet omkring  

stolens ben. (se figur 5) 

4. Monter resten af bÞltet p¬ det andet forreste ben 

p¬ stolen.  

5. Luk nu spÞndet og juster lÞngden efter patien-

tens behov. (figur 6)  

 

τȢτ ,ÁÄÅ ÏÇ ÍÏÎÔÅÒÅ ÈÏÖÅÄÂÁÔÔÅÒÉ 
For stolen tages i brug skal batteriet oplades. Det fuld-

topladte batteri skal derefter fastgßres p¬ stolen. Se 

Opladning af batteriet, side 15 og P¬ï og afmontering 

af hovedbatteriet side 14. 

 

τȢυ &ĜÒÓÔÅÇÁÎÇÓ-ÉÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ 
Fßr du tager 59T EZ Glide med PowerTraxxÊ i brug: 

¶ Installer de to òAAò batterier i kontrolpanelet 

(for installation se Kontrolpanelets batterier side 

31). òAAò batterierne leveres sammen med et 

tilslutningskabel (Komponenter side 9). 

¶ Kontroll®r at rulleb¬ndet fungerer korrekt. S¬-

fremt spÞndingsgraden skal Þndres se Just®r 

spÞndingsgraden p¬ rulleb¬ndet, side 33. 

¶ Hvis alle batterier er isat korrekt og fuldt opladet, 

og rulleb¬ndet fortsat ikke fungerer, s¬ kan den  

tr¬dlßse forbindelse vÞret g¬et tabt, se Tilslut-

ningskabel, side 35).  

¶ Kontrollen skal muliggßre, at hastigheden kan 

variere afhÞngigt af, hvor h¬rdt man trykker p¬ 

knappen. S¬fremt den g¬r p¬ konstant fart uanset, 

hvor h¬rdt man trykker s¬ skal trykvippen juste-

res, se Justering af vippekontakten, side 36.       

 

 

 

Figur 4 ï Fßr spÞndet gennem lßk-

ken 

Figur 5 ï SpÞnd ankelselen 

Figur 6 ï Ankelselen er monteret 


